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VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
WWaarraannddeebbeerrgg  44    ––  11000000    BBRRUUSSSSEELL  

_________________________________________________________________  
 

   Brussel, 26 september 2018 
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 50.191/II/PD 
 
 
 
 
 

  

Mijnheer de Gedelegeerd bestuurder, 
 
 
Ter zitting van 21 september 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die door een Duitstalige klager 
werd ingediend tegen uw diensten. De klacht heeft betrekking op de pagina “mijn 
voorkeuren” van de bpost-website die niet beschikbaar is in het Duits.   
 
 

* 
*          * 

Op onze vraag om inlichtingen van 25 mei 2018 antwoordde u op 5 juli 2018 wat volgt 
(vertaling): 
 
“(…) In dit verband deel ik u mee dat de informaticatoepassing “Mijn voorkeuren” van bpost 
een commerciële dienst is. Een implementatie ervan in het Duits zou gepaard gaan met heel 
wat aanpassingen, waaronder de ontwikkeling van een Duitstalig elektronisch opvolgsysteem 
van de verzendingen en de taalwijzigingen van alle nuttige mededelingen. Dat alles zou heel 
wat geld kosten in vergelijking met het aantal potentiële klanten die erbij betrokken zouden 
zijn.” 

 
* 

*          * 
 
 
Overeenkomstig artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven (wet overheidsbedrijven) zijn de autonome 
overheidsbedrijven, alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering 
van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer 
dan 50 % bedraagt, onderworpen aan de bepalingen van de wetten op het gebruik van de talen 
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (SWT). 
 
Aangezien bpost een autonoom overheidsbedrijf is, is het onderworpen aan de SWT. 
 
bpost is een centrale dienst in de zin van de SWT.  
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Conform artikel 40, tweede lid SWT worden de berichten en mededelingen die de centrale 
diensten rechtstreeks aan het Duitssprekende publiek richten in het Duits gesteld. Deze 
verplichting geldt ook voor de formulieren die zij ter beschikking stellen van het publiek. 
 
Overeenkomstig vorige VCT-adviezen is een website een bericht aan het publiek en dient de 
informatie die via een link op die website bestemd is voor het Duitstalige publiek in het Duits 
te zijn gesteld.   
 
De VCT acht de klacht bijgevolg ontvankelijk en gegrond.  
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
Met bijzondere hoogachting,     

 
De Voorzitter, 
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